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‘ M'lﬁﬁ'lmﬂg‘jmﬁd'ﬂﬁﬁﬂﬂ'umm%mqﬂi’najmﬂumuﬁnhwa#ﬁmﬂqun
mﬂfi’mn:gu'[an\‘i'tﬁnﬁsﬁnﬁaaam?ﬁ'u uazmdnnubitendadwns ¥nwiduty
‘l:if:'ﬂﬂ:mmndw‘lmaﬂﬂnﬂq:ﬁamnmﬂwﬁumxa:ﬁm‘l&ii‘:ﬁwm’lumtﬁmaﬁmmd'
wiveu wintslsfimaninngditummidiuie sonadeduilildgndecdonielifud .

mr_m}nmﬁﬁﬁmnﬂ#mﬂm‘lﬁmum"s Inu_mﬁwsdmﬁ»ﬂﬂﬁﬁmﬂﬂmﬁwﬁ '
ﬂqiuﬁuﬂai'mﬁﬁ uazﬁmwu,m_nmqﬁwwﬁwﬁamﬁ%ﬁmuﬁm nvwyBariqefifu
‘ mmwﬁa#ﬁmwﬁ’uuﬂmq é’mﬁmu'mhmﬁﬁ@iﬁhsﬂuﬁﬂmﬂiﬂmﬁtﬁw*ﬂqm{u%n '
*NuNmn'\'Lﬁmmmﬂmtu.lﬁﬂuu.ﬁaﬂﬂ«mnmﬁummé’anqqﬁunudw‘; {varieties)
dan mgmdtﬁmunc’mtﬁauuuﬂmﬁﬁnéwu‘lnlﬁﬁmmuﬁumnm'lﬁuwﬁ’u‘la
dhla nadhafssiWAsaadusuld mmqnqaqﬁunumaﬁihﬁﬁqhmmﬁ .
-sqﬁauiﬁéumnmw e\ Buniwidenquuansgan (standerd . English) — uax. -
mdangellifunegiu (non-standard English) Wﬂmuﬁnﬁnﬂuﬁmﬁﬁu’imﬂu'
anwrdanguunnzgndfuegRidud m‘u‘iﬁ'anqruuué’mqﬁ (Engtish. English vie =
British English) mmé’em}ﬁuuuﬁuﬁﬁu (US English vifa American Englis}';). nndangy
imummtﬁuu {Canadian English) Lm:mmiqnt}ﬁuuumamni\'uu (Australian English)

' ﬂqi’uﬂw1Ldumnmﬂ#uﬂﬁﬁnﬁ-r‘lﬁ’imi«nqu nnshafiugntmd nazda .
ArELATEIRTTNTIAY mmmuﬁﬁumafﬁmﬁﬂm&fauuﬁuaﬁagﬂuwmmmi’mqwﬂ _
Wegluglinaasneniiatan. gﬂu.uuma';immmé‘qnqﬁﬁ'lﬁﬁ'ueq'luﬁm"ﬂﬁmmw '
né’wamﬁuua"mwumnmmu nr:'munndwﬁauhqjvsﬁuﬂwmanwmﬁmua"ﬁ
Lﬁﬁﬁi’mﬁqu‘?ﬁanuuﬁmar
_ iz mqnmuam-mmé’mquuuuﬁmq'uuﬁvmmi’am]auuuam?ﬁ'u T
gm:ﬁtﬂummé’anqwqmpu (Standard Engilsh) ﬁuau‘l{mﬁuuﬂnﬂm'_lm:ﬂ

dawsdenmndanqeunnsg n;iuﬂmiﬁwmuﬁqgﬂuwmmﬁnqvﬁhnm:.
Smilungueuifinisinmn u.a:uf}'ugﬂuu.umﬁ'rmmuﬁeimﬂwNmﬂmmﬁumf :

.

v gremdmdmainnmnaciusn anuduriund arfinyflsinr




- , o AsBems

Anwpinen ?fmv{’qlﬂummﬁummﬁanqmﬂum'&'iﬁamﬁw Tnetueuddyludes
radlannraluasAn Anidundn w'tf&‘aamn'wnansim_uﬁl.ﬁmatjﬂq\ﬁm Finatinagy
Thavent gotany.  fednfulslunnmdeangmnasgu hitzeeniBoetag
' Isfip ' h '
usl | ain't got npne. Liltdszluanmdangesnsgy wagnaiiny 4 lunnmdie
ﬂ'ﬂd‘ﬁiﬁﬁﬂd'ﬂ.ﬂu non-standard English’
tiulafinudieyafenmedanausinsgrunuudangy (Standard British
English) 4nfudnsunnueraditindd Lﬂu;ﬂuuumu';ﬁi'mwni‘tﬁuﬂ:ﬁjﬁwﬁﬁxﬂwwm
Fnuvsudangrianiudnilng RP(Received Prenuﬁciation) F§P Punnseand@edatindn
unnmrgudanny (British Standard) ua:uﬂuﬂBﬂu?u'luﬁ’mm:ﬁmmﬁaﬂismn' {Ions
FaarnszAuntsinm anvin meld) ﬁa&uﬁ'aLﬂué'!;’."aﬂqﬁeﬁqﬁmmumwmaﬁqﬁuﬁqqn'h
(prestigious accent) Bndat na"mﬁél'ﬁﬁhlunzimwzuqw?a-ﬁwi‘unmqriauiﬂmq Wl
nssangntAneaniiivg 88C um‘luﬁasi'mq arassululsaduurlesds (public
schools) ' lutlrzmadange
RP‘luHmLuuw'l'ﬂunumn'lnnumnuunmﬂswmnﬁ’anqu'[aﬂum'v usiu
fufinefuiaennmunmmmnedans (social accentiunnin ﬁaﬁﬁw.,uan'lmﬁméwmﬂmmn
malwurssdsong iﬁzimaiu‘anid’d'uﬂuqﬁ'naﬂﬁnmumwm«hnuqq gaunguauiieylu
Fansziusresundniugjasiidndindunnglnaléssudaeiae ﬁl_.ﬂﬁﬂﬂ"jﬂ. regional
accent viedfuamnatastiu (Tuludrdilstinqunmmiie sthadudnilsn scottsh
English #W3ad il sl atinaisy Norther irish English e Welsh English &t
mhq'l?ﬁmul:J‘nif:hv;nnu’luﬂ::Lmﬁ'@nqmzﬁmﬁéﬂtﬁmﬂﬁwumzé’uﬁenmﬁm :
lilmpnedin mnoﬁ’mmrﬂﬁ,{ﬂmmqunﬁ'anu'lﬁqaiuﬁmmmﬁh;ﬂﬁuénLﬁﬂﬂﬂm\’
Wefudulssnnsgn Rﬁa.iﬂuﬁuﬁuﬁuﬁulugﬁnmzﬁ’wmﬁaﬂmﬂn‘lﬁ
raluarsagatanrundinguaasgruuuueadiy  (Stendard” American
English) _ ' ' '
muﬁ'lﬁ’na"m‘lidLLﬁf:".uﬂauﬁuo‘ﬁmmt&wnd’meamﬁﬁé’mqr@ﬁuﬂusi'1«113_’144:
WulddaRgaludaszentreandes a&mﬁaqnﬁqw‘l{mmﬁ‘ahqquﬂrzmnauf;
B1FN1 EqimﬂuﬁfaaLﬁudewmﬁqajﬂanaimn?_aé'uﬁmmmé’antfmmnuauﬁ'ﬁu' el

! bublic schoois 'luaJ?"lanqnqu wonfdnduairmdatureienmussisnEndnuwann s
'lumsjﬂu_fm.ﬁu.n-'unnwa:mwmufenuqam'mu%«-'mmmd‘zqnwmmhﬁuulﬁ imuﬁud'uﬁu
ool FesizongATty
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myranguruusinguussmueiiwiuaenls .. -

'mmvuanvm'"nuﬂnmqmnn'}ﬂﬂuﬂrmﬂmnqﬂuuém1 1uwi’§aaumiuﬁmﬂ‘l’ .
: é'zmm'l.uanﬁmvmﬂu social accent mumm:*Nuﬂuﬁﬁmmﬂpluﬂszmn{am uhazluy '
regional acoent” nmqnmamwm.,umwmmnmaﬁu‘lﬁmuqﬁmn Factiewanlhifu 3
' ﬂrmﬂlwmmu
1) fhmmmn}éf (the South)
2) éﬂtﬁé&@m‘?ﬁuf{ﬂﬂ {the' General American)
3) dndinamenziusan@eamile (the North-sast)
fulsameld - Widnsdanquidusluglinancfusenidedlimalesmneon
' R nm1m1mnwauffﬁ_’ﬁmmﬁw‘twmmnﬂmmqnqﬁmnﬁ N
Funfoauendfufoihisnzegmalmmenizinadond
 fnfleffeumieundinannall ;Taétwsﬂziuqnmﬂmﬁciﬂ
anaminagnindninluaniyr Udanegbussmonigmms
;njn‘lﬁun:u‘immlnitﬁmﬂﬂw»ﬂmw eunfieenawennhlil
wadinaq AdepadiduiinaliBinlubion ussiiesvmauBofbisuld
numﬂu'muﬁumﬁmthsgnﬁaﬁuﬁqwﬂma daldflas
Fanuunnannfulaefuds iﬂsﬁﬂ«iﬁe’lﬁ#&:&dﬂw‘tﬂﬂnﬁuﬁmf
\ongmrWadinedaveyFeuiy virginia, North
Carol.ina, South Carolina, Florida, Georgia, Alabama, Mississippi, -~
Louisiana Wex Texas
FrvnuzemrisdniluginsifdAy b
- Lieandus iy wdudeense
- Yudmenaiien erducB L7 wUE/ iR aveen
Fyadussznaalaoiiney. m.féfm:m&: vi*uﬁm .
bid IbTj O, bedt fbejadbadmmledi _
- aszney 8w /el Vinazeendiuadusssding 4 fa vy
my time fma: ta:mi .
- ludn ent, wasnt SinazMidns i amasm tel ﬁﬁmm'
S @unfu/Iony see wdany R
éﬁmmm&lﬁamld Wunnqmiqnqammam‘iﬁui«luﬂémmﬁnﬁ aa..imﬁ&cn'm: ,
 mvussnidnevidle fednDudadizanngrinswieniic :
Sinsnn mztﬂuﬁqﬁmﬁﬂm%&ﬁmﬁmﬂmﬁam
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awdfiu lﬂuﬁam’wwmmﬂwwmqnw American English 1y
Webster s Dictionary Lﬁuﬁu -
:;]nmﬁ'num:I‘Eéqmmuuwuaqumuummﬁaunu Amil
FanmszSussnaeunens (Wfun ¥ New York fumziuean
§5 New Jersey, Pennsylvania, Delaware ude Maryland) nnanziu
.ﬁn {I&un F§ washington, Oregon, Célifornia, Arizona, North
Dakota U8¥ South Dakota) N1ARANY (LN 7§ Nebraska,
Kansas, lliinois, Indiana, Ohio) wesnAwile (lurilasd iy
nanmuiieAs aneapohs Cmcago Detroit, Cleveland, Buﬁalo.
?'mmi‘j Wisconsin, Ohig| Pennsylvanla mﬁmﬁuﬂ WAy New York
Funstunndeavile :
- duflmapieeziusemigganie - 1mmmmmnqﬁﬁﬂuam?ﬁ'uﬁ‘-gmﬂ'lunmqﬁmmm
- dstine Ao wia New England #1usiuesn uas fiile
New York oeiRondlndifies ddlrnudfilugiing
1‘351mwnﬁ’mn’a‘qﬁuﬁqL{i_mé'qnt;n'i.uﬂ?:mﬁé’qnqm'\n
niginalalutszinaaudy ﬂ%\lalﬂﬂ:ﬁﬁm Boston U
New York faiflumudnamesninatinedudesii
M luedin usrlinnugmiuiinlsaedonguesiagly
zmumrmunu '
dnuniancrendodlunimet Ae . .o
- imenudes /v vAaFeanss ' _ ‘i
- pamiBanszen /avunoiu ludinsing 1w cart calm, father, dance, path
- Wiea ass a0z /DAmIATs 22 U Tudn §19 14 not, pot, horrid
LiftnsWBeedss 89 /07 K én cot - caught avaan@aawmileuiu (ﬁa'ﬁ’
Areaszianz 0/ fiag)
'n'rmunnnhnaemmé’mqummpuuuué’anmazuuuﬁm?ﬁu :
Lﬁa'qm"mnﬁﬂ'fmmé'anqﬁquammmjﬂuﬁ ey lddnlussdumdinisfine
mswnuﬁ~n’19umaunmamumnmqnuneu%qauaumnm'luuimqlfmmmmvﬁqa-nm uAz
, dfnmunnmanuuuﬁ’lu‘lﬁmwmnﬁtym'ium#‘amfﬁuudaawlﬂ srilsfimaitufasin
: A’w'nuﬁ.mmﬂmﬂmﬂﬁnummumnmaﬁunauiﬁ»aaﬁu'lﬁ-in Ymmamvesl*uﬂamﬁfwﬁa-
© - iefullaginduiugdn ua.,mu'w_nmlﬂeﬁaﬂrum'lunwﬂamr'h\’waaumrﬁtma '




' ﬁ?a@&nquauuﬁnqsm:mmm%mdw?s

'Luﬁ'ﬁ'a"'n'awaﬁqmm.mrﬂﬂﬁ”nﬂuﬂ%ﬂﬂﬁﬁwhﬁ\immé’mqmﬁumtﬂﬁ'
409 pdar il Rnmsususnd-lafnlunisiisans ﬂﬂiulnmqamgl 4 Bevknu
Fude .

1) mreasmaed lwnand  apfaszom ) Andied

o nasaandua i

TSNy hinanBes v uds Lﬁmamwhzﬁmﬂman&u
Wmf_z%u ‘ _ '
wnmsgrimadiu | dinireandue i ypdaumle
4 read, broad, car, chart, bUrn..pc'nrt. bird
o Adnunilitienfiaznakon o S
Canpagwdingy . sendenfuer e s
wmsgrumadiu  eenduadiy arses icu
Y pot, top, nod, pond; potier, bottle, borrow, sory |
» Fnianpdon giﬂuﬂ?wmumﬁ
snnggvdenne aandnauusre eanva LY
wmgpuEEiY  een st ues i
LT patq, laugh grass, plant .dance, sampls, half, can‘t banana
. mm.,nnﬁ'mg_tﬁummuhmw .
' mmpuimqu ronduaihinszenen K
" wwspeddnu  senduuflussnes S+
% clerk, derby, Berkshire '

. mnﬁmﬁ’u stress Suwmiadeafiuseandossiney

A snnTgudencs . mnmm
schedule - /8l : fskajeu ’
tomato - OmCL:tou/ . _ _hs_meitouf;-
vase L N . ‘ - - Iveid l
cordial KO0 BV ‘ M Orf &

herb Lk

route . . et T fﬂuu ..




- AINIMms

®  AnBnatuns stress Susisinaiy

Ly Cawwggdange WAL i
ballet IoBleil  o®lei
debris a8 briy 1ol bri
advertisement /Sdv 3t Tsma ny By Srizizmd A
laboratory . 1 @b Dre I/  1@brade

@) Aonuusnsed nsofiidns v'?a'tw.l.dmwumnuﬂﬂm&ﬁ?mﬂ?ﬂan

. Cod a -
® n5iAdn "have" "do have” "have gat" sm:uunnq'mtﬂmﬁ’jﬁﬂ»ﬂunﬂﬁﬁ
" e - s
Faanasyatia n1e -1 Wmusiigs
#angwld - Have you any fresh vegetable?
i Formal style
thaven't any fresh vegetable. ‘
- Have you got (any) fresh vegetable?
) Informal style
_ t haven't got {any) fresh vegetable.
- 2u3Al - - Do you have /Have you got (any} fresh vegetable?
| don't have.fl haven't got {any) fresh vegetable.
R . a 3
wilringdnlezlssetinsiiandiulddauuife Do you have...?
uaz | don't have... druiupudanguasmneth “nosffiegdiuliedy (wiley
 funlseiueiidn Do you usually have......7 uas | don't usually have.....) 8
| - . g &
unfiaagng uwnunuﬁmmmqm:ﬂafémiuﬁnuawﬁumame fiall
A Have you (got) any fresh vegetable? (muﬁ}qmﬂﬁnmnhu
B: Noihavent. : . i
A: Do you have fresh vegetable? (Usnd)prurindnamifeilan
B: Yes, but we've already sold it all today. an urduiimvauda

' o - et
® i verb 1l prepostion snamdslymilewusu

amggudange amsgusatiy
to battle with/against {the enemy) to battie
tocheckupon - ' to check out
tofillin (aform) = . tes fill out
to meet (an officiai = have a mesting} to mest with

to prevent (something becoring....) ter prevent from




nmﬂ%ﬂqsawwnquua uwam?nwmﬁméw?x

to stop (someone doing....) _ to stop from

to visit ’ : ' . lovisit with -
¢ ausaifusoulafi Simple Fast Tense ﬁ’umqmmﬁmw‘tﬁndm .
fanguasld Present Perfect Tense
ameguisngs : 5o you've finally arrved!
ARIGIUBLITAY - So you finally arrived!

. mmi’anquuuumu?ﬁ'uﬁﬂuﬁﬁqn?mmﬁ'&aﬂun’ﬁuﬂunwﬁnfiﬂmﬂm

fanqruuudnny fethaa .
Verb - © Noun - .
to caok out(-side) _ a cdok-.mrt (*an outdoor berbeque™)
to know how (to do something)  the know-how ‘
to run (someoné) around . the runaround
to be shut in " ashutin {"an Invalid”)
to stop over (somewhere) a stop over
to try {(someone) out a try-out {"an audition”}

o nsju collective nouns Feiimald agreement fineffy
team, faculty, family, government, etc.
wnmsgrudana feinflmmmnudiuwgreinezdudnoundadunnin
ungu ' '
- Your team & doing well this yeer, aren’ they?
HASMNTAY : feiiaruonnufuenaimrzdiudrfungudumisy
Bl
- Your team ]5 domg well thns yeaf isn:m‘?

o il article §mu countable nouns 1R

megUBINnY ' mnmumiﬂ'u
o te in hospital to be in the hogpital
to be at university_' R 1o be at a university -

tc be in class ‘ to be in g class
s neldpd preposition sy o 4
amsgrudenge N L s
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b

out of : ' He threw it ot the window.
round ' She tives just ground the corner.

- (3) anuumngydnsdanzns

mmmnqwqm‘jwmtmum nqmmuummsnu u@ﬁmmnmwdwnuagtﬂu
uubiden mmwmmqnmsﬂ%‘%mﬁ::nmum’lwuLﬂmmmmawsnumLm:mq
df:umnmnmﬂﬂnauuﬂawmﬁmvnm‘nnma’anquluqnmn']mmﬂ:ﬁ'\mﬁgﬂtmuﬁmn

Aramuiv 2 HIATIIN ﬁ”J'E]EJ’Nﬂ'JWNLIMﬂﬁ}’l\lk?ﬂ\iﬁﬂﬂuﬂﬂ‘ﬂﬂﬂﬁm'luﬁﬂu

¢ amsgrudangs : Gur - mmpummﬁ’u.-o‘c
colour ’ colcjr:
favour favori
honour hon0r=
labour = ) iabor
vapour . vapor

® nmsgrudangy en- WATFINRAAIY ; in-
encase . incase
enclose i inclose
enquire ingGuire
ensure : nsure
endorse indorse

® WIRTFINEINYY : -re aRTgIBLETY ; er
centre center '
fibre " figer
litre liter
metre ' mater

i theatré ’ theater

¢ JIATEINGINGE : co WAy : se’
defence | defense
licence (.} ; license (n>and v.)
offence offense

? Peter Trudgill and Jean Hannah, Intemational Engush:'19?4, p 83-84




nm&nmaﬂuﬂ‘%maa:uuwm?ﬁmwﬁw’nh -_

practice {n.) practise of practice

e smagmidangu s . HREFwawFiG ize
apologise . '_3poiogii_e -
capitalise - . capialize
dramatise ' dramatize
naturalise naturéli%e
satirise . saiiréze .

¢ snmzguengw: xon arwegrumeddAl : ction
connexion S connection '
infiexion ) " inflection .
reiroﬁexien : i retroflection

* naudaznainmfafuRRRNafY-

uwnsgrudannm MATHuBNTIY
buses ' . bussés or buses
cheque  ° _ check
gaol : ) jait -
jowaliery jewelry
i-n_eustache mustache
programme " - program
sooet _ sherbet S
speciality specialty
tyre e
whisky ' S whiskey
pyjamas ' pajamas of pyfamas

FrinaulsBefidiasnangifie dmﬂmmnmmmﬁuluﬂwﬂuﬁﬂmﬁm R

- Lﬁmwga (FeldFaaznafiniduussndFuaiuBuoennii) wqﬂ%-mﬁﬁaﬁeﬂvn e
' n'rmauhmmg@'m Tmumw'1~'lu-1w‘%w&m’ma..%qﬁhnummﬁaﬁuw Mu&:ﬂm
-mnnﬁwmwu‘laiﬁmmﬂummmnqtmnmg'm umﬁ:ﬂu#umn‘%‘iﬁ’uiuﬂmmmfxammw
-ua?fuvﬂuﬁr"mﬁiqnqumeﬁuuumﬂiﬁmﬁqmﬁu mm*auuﬁnm&ajrfmﬁﬁuéﬁ '

m}u.nwmmm;mflummmmm*i’mﬂu‘l’l




o P )
MTEIIINIg

TS X P, : a s
wnunsnotneAtrsnniildfutenunsdangmiuuaeiiu’

ArnznRRLe ABENAIATYTY
bi . buy
~ donut doughnut
hi high
kool cool’
kewvik quick
o low
nite, tonite night, tonight
pleez 'ptease
rite right
S0 socks A
thanx thanks -
tho thohgh
thru through
u

T
4)  mNuANANERIANANY

“you-

3 dl L3 | ﬂl . J ‘I g ar ar .
mﬁmmnmmmu‘l&mu'ﬁ‘mqamﬂ_sm\!-uua?xua"sammmnqmmuaanqmm:tmn :

P 3 - wo o X et s P w oo
awFiuiAedesmedddml  nedangels 2 weeguilfisndwiediuiiviune Tae
= - e A a o a4 o o
femszlimnamnoiiaiclies vialaouuoeanizueudiswfuiieiesiuiensss

o . al =
- favdwinlunumeguuilliild

Ao o = : - P
nsfiAdwiun e dangruuudenorussuuverdiuliauunnsrfufinen

3
o oA

waeanFantufiAe B :

1 1usm#@'uﬁmmwaw‘lﬂfg’qﬁugmiuwﬁtlam?rm’mia'lmh 'énu'lﬁwmﬁuﬁ'mﬂﬂn
Tl uﬁ:ﬁﬂsmum?m"lus.i']mn.mu FeduiludioafiinlmiidBen Aalsindn
meﬁﬂummﬁanqa:rﬁ'ﬁméue\’qu’&i‘ﬁ’m?ﬁﬁé:ﬁ’uﬁa%eéﬁ’mu‘%méﬂ

Fastnadu Ain “com” 'lummé"qnqtmuué’qnqﬁﬁ'ﬁunﬁ'rgﬁﬁqﬁmﬁﬁ
sl lEnamsfyRateandned $10led $nl8n vie unfied

. = - - L e & I, o L ) L)
uﬁ'lumﬂams‘mmua ﬂ’l%ﬁi‘:ﬁu’??__lﬂsﬁﬂ'ﬂﬂﬂ Wig maize (MWW vdaAvin

3 Peter Trudgift and Jean Hannah, International English, 1994, p 86-87




nmﬁhqsuwé’mqruaéﬂwam?ﬁ’us’ﬁrﬁwénb'

“putte” "Bal.ﬂum'nmmu’lmulummmnqmmwmmumﬂiﬁmgnﬁq '

" fugnieomilsanutnsy éatﬂuﬁ'mm.qﬁﬂmm"\wludrwné’anqn
2) ius?mmmwmmqmwummﬂngﬂuuumﬂ'ﬁtﬂu 2 wwagndusenlrunaie
Sengmiaranfgandng WiRTeunnemknuuazmalulad mhﬁu’tﬂﬂmum_'
wanariie qui’]umL-.w;uusﬁmwuﬁmmwmnmnmmﬁwﬁmmﬁnqm 2

mmjmu Fantindy

wwagadengs snasgruandiu
windscreen {of a car) - windshisld
hoot (of & caf) Ctrunk

3) L‘i’immntﬁ'ﬁwawﬁ'smmnugnummﬂam?mmﬁamwnmwémﬂiﬁwﬁu m 3
- Wnmdnqueiuesidldiuininasinnwning Tafinstu Al
Vet rmAnn e ddia mmduduuudledurilsadniie, 1
siths, N1 URZAI Yiddish frevpendiatuglsinsiuesn)
_fogtami © moccasin (American indian)
. tornado, tortita (Spanish)

jazz, banjo (African) -

schelep (Yiddish) = to drag, oarry
LﬂMﬁnmm}ﬁwﬂwwmmmm‘} mlﬁmmé’anqwﬁmgﬂumﬁﬂﬂm _

4)
' 'umnmaﬁu’lﬁmtmﬂa"Lﬂnmmumwﬁuua"ﬁu o :
Anffann uiuawdi _ FAdBuAn uuu&mqm
willunvudange = - wiidlu gﬁutuﬁﬁ'ﬁ
biior - . £ copper/cop .
brief-case o penny _:
cafeleria o -smog
teenagér '

" snowplow

Eﬂum"mwLummﬂmn'xﬁwﬁlﬂﬁmmmnqwunmnqvuasuummﬁu
aaunieliidlu 4 dssnnlugfided Ae
1) Waefandeafuluacumnnisieiu ﬁ'1ﬁww"luﬁﬁuuwmnﬂuﬂmmmnﬁgn )
Ligmidudwiugnornai m&ﬁum'n'Hmmﬁanquiummnspuwm‘
s Aseudusuldiog uﬂwﬁﬁﬁwﬁwﬂmﬁaﬁﬁvﬁh&mn#ﬂ o




msinims

2)

AR -
bill
chips

gas

first floor
pants
purse
pavement
subway

wash up

ATIWINRILS N u
tuBunfudiy

ﬁud?wﬂm(ifau)

finanasiy, ¥imaufau

t e X r
= Auidarullacndiagn

manadiitu
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nought zero
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match game (sports).
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bill check
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briefs/ pants
biscuit

bank note
custard
cooker
chemist's shop
crisps
cupboard
city centre
chips

car park

crossroad

do the washing-up

dinner jacket
dustbin
estate agent
estate car
flat

film/ mavie
full stop

grifl &)
garden
handtyag
head teacher
jeliy

jam

jug

j.umper

lorry

Iift

mobile (phone)

shorts

cookie

bill

pudding
stove

drug store/ pharmacy
chips

closet
downtown
Franch fries
parking lot
intersection
do the dishes
tuxedo
garbage can
realtor

station wagon
apartment
movie

period
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yard

purse
principal

jello

jelly

pitcher
sweater /pullover
truck

elevator

cellphone
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motorway
newsagent's
off-licence
petrol
petrol station
pavement
post
postbox
postcode
pancake

' power point
road
receptionist
rupbish
reverse-charge call
return ticket
scone
sweets/ chocolate
sideboard
sitting room
subway
singie ticket
shopping centre
(a pair of) trainers
starter
trousers
tights
torch
vast
waistcoat

wash your hands

freeway
NEWs stand
liquar store
gas -

gas station
sidewalk

mail -

mailbox

zip code

crepe

outlat/ socket
pavement

desk clerk
garbage/ trash
collect call
round-trip ticket
biscuit

candy

buffet

living room
pedestrian underpass
one way ticket .
shopping mall

(a pair of) sneakers
appetizer

pants/ slacks
pantyhose
flashtlight
undershirt

vest

wash up.
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“Exposure 1o a number of varieties of English, and help in understanding them,
can play an important and practically useful part in the study of English as a foreign
language.”
(naslddndadunmdangegluunsine uesmsldfumnudenmieldensadi
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4
- Arthur Hughes and Peter Trudgill, English Accents and Dialects, 1979, p 2
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